
Filtro aria abitacolo – Istruzioni installazione
CABIN AIR FILTERS – Installation instruction

FILTRY PRZECIWPYŁKOWE – Instrukcja montaŻu
INNENRAUMFILTER – Einbauanleitung

FILTRE ANTIPOLLEN – Instructions de montage
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IT Aprire il cofano anteriore – i filtri anti-polline sono ubicati 
simmetricamente su entrambi i lati in alloggiamenti rettangolari

EN Open the front bonnet, the pollen filters are located symmetrically on 
both sides in rectangular housings  

PL
Podnieść maskę przednią, filtry przeciwpyłkowe znajdują się w 
symetrycznie rozmieszczonych prostokątnych obudowach 

DE
Die Motorhaube öffnen, die Inneraumfilter befinden sich in den 
symmetrisch angebrachten viereckigen Gehäusen

FR
Soulever le capot avant, les filtres antipollen se trouvent dans les 
boîtes rectangulaires symétriquement placées

IT Sbloccare i fermi e aprire la copertura del filtro

EN Undo the latch and open the filter cover

PL Odpiąć zaczep mocujący, wyjąć pokrywę filtra

DE Den Verschluss lösen, den Filterdeckel herausnehmen

FR Détacher la tête de fixation, sortir le couvercle du filtre

IT
Rimuovere il vecchio filtro dall’alloggiamento, posizionare il nuovo 
filtro, chiudere la copertura, bloccarla con il fermo e ripetere 
l’operazione per l’altro filtro 

EN Take out the old filter from the socket, put in the new one, close the 
cover, secure it with the latch and repeat the operation for the other filter 

PL
Wyciągnąć z gniazda zabrudzony filtr, zamontować nowy, zamknąć 
pokrywę oraz zabezpieczyć zaczepem, czynności wykonać dla obu filtrów 

DE
Das verschmutzte Filter aus dem Sitz herausnehmen, das neue 
einlegen,den Deckel schließen und mit Verschluss befestigen, die 
Arbeitsschritte für beide Filter durchführen

FR
Sortir le filtre usé du trou, installer un nouveau, fermer le couvercle et 
le protéger par la tête de fixation, les opérations à réaliser pour tous 
les filtres 


